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Syracusae, Siciliae maxima et longe opulen-
tissima urbs, belliPeloponnesiaci tempore ex duabus
partibus, Ortygia et Achradina compositae erant.
Ortygiam enim, sitam in insula, quae ad meri-
diem versus in magnum qui dicebatur portum
porrigitur, Archias Corinthius condiderat1), Achra-
dinam autem coloni ab insula in Siciliam trans-
gressi pedetentim aedificiis impleverant. Utrum
Achradina spatio non intermisso Ortygiam exce-
perit, an lautumiis et catacumbis sejuncta sit, in
dubio est2); id quidem mihi constare videtur,
Ortygiam et Achradinam tempore eo, de quo
agimus, muro conjunctas fuisse, id quod Thueydides
dilucidis verbis confirmat. Neque vero dubitatuar,
(uin jam antiquissimis temporibus Ortygia cum
continenti terra vallo lapideo, atque postquam

destructum est, ponte conjuncta sit3).

D) Thue. VI 3: Zwownotioas . . Apgins tov Howxderdov ix
Kooivitor gwige.  De fabulis conditionis ef. Holm Geschichte
Siciliens im Alterthum p. 120121

A ef. Holm 1. 1. p. 126—128,

Syef. Strab. I p. 102: we@dmeo ind s mpos Zwoanoruig
VGor ¥V iy yigued fotir 1) evvdmrovde ety wOOS THY TwEI0OY -

mporepov dé youe, B¢ gnow Ifvnog, Aoyuion AiBow, by neiei fxlenror



Achradina et praeruptorum scopulormm na-
tura et operibus factis manu optime munita crat,
ut etiam Ortygiam jam tunc muro eireumdatam
fuisse suspicari nobis licet: nam postea eam et
id quidem a Dionysio tyranno munitam esse,
certissime  fraditum ést,U — A ftertiis lateribus
Syracusae alluuntur mari, ynarto cobaerent cum
interioribus Siciliae partibus.  Hie autem totus
locus, cui nomen erat Epipolae, magis magisque
ad interiora assurgit et aditus difficillinos habet. 2)

Is fuit situs et condicio Syracusarum, quum
Athenienses anno CCCCXV a. Chr. n. classe
CXXXIV triremium, armamentis multisque instru-
mentis optime instructa in Siciliam profecti sunt. 3)
Parvis expeditionibus alio factis exercitom in
magnum Syracusarum portum exposuerunt (VI (5),
sed quamquam proelio vietores (70), hieme atque
equitum ef peeuniae inopia moti (71) in hiberna
Naxum et Catanam se recepernnt, ut proximo

vere Syracusas majore vi aggrvederentur.  Syra-

1) ef. Diod XIV 7. QCie. Veir. V ¢. 32. Liv. XXIV 93,

) ef. Thue. VI 99: yopiov dmoxgruvov ts zel vmwip tie mohems
evitig weuévor ob schol. ad h. L: éml geddovisov § molis raw
Zvpanovion neive, yevousvor twds (euoadovs, T piv dwo
rovpeydlon dpivos, vy OF vwo wis éml Fdregor daldoos.

4 de eonsiliis, quibus usi sunt Ath. ef. Thue. VI 6. 15. 90
o de bello altero ab Atheniensibus in Sicilia gesto ecomment.
Theod. Kelchii, Elbing 1834. De ingenti exercitu ef Thue.
V1 43. 44, Plut, Ale. 20, —
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cusani vero, Athenienses redituros et impetumi in
urbem renovaturos esse certiores facti, hanc
majore ac firmiore muro circumdare constituerunt.
Itaque quum intellexissent, urbem, quo major esset
ambitus, eo difficiliorem habere oppugnationem,
murum - aedificaverunt, quo Temenitem, locum
templum Apollinis et olivetum continentem, mu-
nirent et cum Achradina conjungerent.1) Itaque
factum est, ut illa regio postea urbis pars fieret
et aedificiis repleta Neapolis appellaretur, Prae-
terea Syracusani impedituri, quominus Athenienses
naves ad terram appellerent, duo castella fecerunt,
alterum Megaris Hyblaeis, alterum in Olympio,
Jovis Olynpii delubro trans flumen Anapum sito.
Litus autem, ubicunque erant opportuni egressus,
vallis muniverunt atque Epipolaram aditus, qni

) Verba Thue. sunt haee (VI T5): ‘Ereipifor 8 wual o
Svpandator &y Té yepdve woos TE T wola Tov Teuevitny ivrog
WOUTGEWEVOL, TEYOG ot WAV TO meog tie | Ememolas dpsv, dmoe
wn 8 ildoaorog evamotelporor e, Ty dee epdllovrar.  Verba
wACpd Ty 6 mog Tag  Emimolag deev haud accurate dicta esse
videntur. Nam sine dubio Syrae. murum illum eo consilio aedi-
ficaverunt, ut totam nrbem amplecteretur. Idem igitur est atque
is, qui VI 100 70 mepariopone o mepl vov Tepevirne appellatur.
Temenites autem, antiquitus cognomen Apollinis, cujus illud
templum erat, postea, ut saepe fit, in totius regionis significationem
abiit.  De loco, quo fuerit templum, discrepantia est. Equidem
eredo, templum in colle quodam (VI 8 eqv dxper v Tepevieny)
et collem in septentrionali Neapolis regione, quae speetabat ad
medias Epipolas, fuisse.
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erant prope Euryelum tumnluml!) custodire de-
creverunt, quod Syracusas concludi non posse,
nisi Athenienses Epipolis potiti essent, persnasum
habuernnt.  Sed haec omnia, (uamvis prudenter
excogitata, Atheniensinm celeritate ad ireitum
ceciderunt,  Athenienses enim totam per hiemem
omni ecura et industria id egerunt, ut opes et
copias augerent, Itaque Athenas legatos miserunt,
(qui pecuniam et equitatum peterent (74) et Si-
ciliae urbes quam plurimas ad se perducere co-

nati sunt.2) Quin etiam Carthaginienses et Etruscos
g

Y Euryelum tomulum ad oceasiun versus sitnm fuisse faeile
mtelligitur ex his: Tiving enim XXV 25 dicit: , Tunulus est in
extrema parte nrbis versus @ mari viaeque imminens forenti in
agros mediferraneaque insulae, percommade situg ad eommentus
exeipiendos®,  Cum quibus verbis congentiunt optime, quae dicit
Thue. VIL 2: nareat enim, Gylippum ex mediterraneis insulae
regionibus profectom prope Buvyelum, ubi prius etiam Athe-
nienses ascenderint, Epipolas pervenisse ot V11 48 Demosthenem
ox regione inter Epipolas et maguum portum interjacente pariter
Buryelum petivisse (mee el 3 wooripe arownc w6 mpaTor avifi).
Unde apparere videtur, alios aditus nisi prope Buryelum in hae
Epipolarum parte nullos fuisse et BEuryelnm ad oceasum versus
situm fuisse,  Attamen Arnoldus p. 522 probare studet, Enryelum
prope antiguas lapicidinas sew lawtumias fuisse et Athenienses
per rupes ad latus septentrionale sitas in verticem pervenisse,
Difficile enim esse intelleetu, quomodo fievi potuerit, ut Athe-
nienses, (ui in Leoute portu ad septentrionem vergente navilus
egressi sint, sine magno eireuitu Epipolas venive potuerint. Sed
Arnoldi opinjoni obstant verba et Livii et Thueydidis atque
Atheniouses illmn civeuitum revera fecisse putandi sunt, —

%) Siculorum eorum, qui in planitic habitabant et Syracusanis
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auxilinm  rogaverunt (88).  Itaque postquam
quaecunque ad wrbem obgidendam necessavia erant
paraverunt atque omnia auxilia coegerunt (94),
vere ineunte cum universis copiis Catana profecti,
in locum, qui Leon dieebatur et sex septemve
stadia ab BEpipolis distabat, classem appulerunt, 1)
Atque dum Syracusani exercitum in prato ad
Anapum fluimen sito lustrant et sexcentos milites
duce Diomilo eligint, ut Epipolis praesidio et ad
quodque periculum praesto sint (96), Atheniensinm
copiae e navibus exponuntur, eelerrimo enrsu ad
Epipolas contendunt et in eas prope Buryelum
prius ascendunt, quam Syracusani e prato advenire
possent: illud enim ab Epipolis viginti stadia
distabat.  Quum vero quam celerrime accurrissent,
incompositi_adveniunt et facili proelio in ipsis

erant subjeeti, haud multi ad Athenienses defecerunt, i vero,
(ui in terva media erant, pauels exceptis omnes ab Athenien-
sium partibus steteruntatque peeuniam, equitatum, fromentum
contribuerunt. B geaecarmm antem wrbivm numero cum Athe
niensibug fecerunt Naxos, Catana, Leontini, Italine Rhegium.
syracusganorum contra socine erant praeter Camarinam reliquan
urbes Dovicae, gquae initio belli Pelopommesiaci ad Lacedaemo-
uiorum soeietatem accesserant (vela, Arragas, Selinus, Himera
Messana, ef. Thue, 111 86, VI 88. 46.

1) Leontem fuisse locum propemodum recta ad septentrionem
a Targia spectanteny, ubi sinus, qui nostra actate Magnisi dicatur,
inter ortum brumalem et meridiem vergat, medio circiter itinere
a Thapso ad Santam Pantagiam ferente, recte vidit Arnoldus
in exe. p. H22.
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Epipolis victi trecentis circiter amissis in urbem
se recipiunt. Ita Athenienses loco illo oppor-
tunissimo potiti sunt (97).

Posiridie Athenienses ad urbem ipsam pro-
gressi atque quum Syracusani eruptionem non
fecissent regressi, in Labdalo, quod in extremis
Epipolaram rupibus ad septentrionem versus situm

erat, castellum exstruxerunt.1) Non multo post

1) De loco, quo fuerit illud Labdalum, multa jam disputata
sunt. Thue. VI 97, b dicit haec: geotpror inl vg Aufddin pno-
dopneey ém dngors Tois wonuveis Tov "Emmolay cedv mede to
Miyepee.  Quae verba alii interpretantur: in ipsa extrema rupe
Epipolarum, alii in extremis collibus Epipolarnm i. e. summis,
editissimis.  Sed is fuit situs Euryeli, non Labdali; nec vero
upnuvog significat collem, sed rupes. ef. Goeller. de situ et
origine Syrac. p. 5. Arnoldus igitur p. 528 Labdalum aut eo
ipso loco, ubi nune Belvedtre mons aut prope ab eco situm
fuisse dieit (id est, ubi Buryelum plerique collocant): nam ibi
demum Syracusas versus leniter declive esse desinere et in
contraviam partem, in inferiora et Megara versus prospectare.
Bum secutus est Bloomfieldins. At Goellorus, Belvedére extra
Epipolas jacere et tumulum esse, non senuvér, denique longius
abesse, quam ni ab Atheniensibus amoijxn toig te crivece noi
roig yenueor constitui potuerit, opponit. Quae quum ita sint,
i recte judicasse mibi videntur, qui Labdalum fuisse in iis Epi-
polarum rupibus, quae spectent ad septentrionem, coneludant.
Bene igitur de hac re judicat Meinshausen (Progr. Molhus, 1856
e B). Die Worte des Thue., inquit, kilnnen nichts anderes be-
deuten als am Hussersten, nordlichen Rande von Epipolae, schon
aus dem einfachen Grunde, weil sie mit der Flotte in der niich-
sten Verbindung bleiben mussten, Denn eine solehe Thorheit
kann man doch dem Nieias nicht zutranen, seine Depots, Ma-
gazine cte. auf dem hichsten Gipfel von Epipolae anzulegen:
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Athenienses, quum equitatum trecentis Segesta-
norum, civciter centum  Siculorum, Naxiorum
atque aliorum  quorundam equitibus  auxissent
atque in castello Labdalo praesidium reliquissent,
ad  Sycam in mediis Epipolis  sitam  pogressi,
w0V zixdov™ exstruxerut, ') Hune .xdxdors neque
murum oppugnantiom neque muruim Labdali fuisse,
sad nihil nisi munimentum in similitadinem orbis

circumactum, satis mihi persuasit Didotins,  Athe-

das hiesse die Sache sich selbst sehwer machen, und aus den
Worten des Thue. VIL 3 w08 odn émgovis tois Adnvéios o
gogiov geht zur Genlige hervor, dass es hinter den niirdlichen
Hihen von Epipolae liegen musste.  Quas ad eausas accedere
mili videntur etiam haec: Gylippum Himera profectum in Epi-
polas prope Euryelum escendisse et ad Atheniensinm murum
progressum esse Thue. VIL 2 navreat.  Itaque si Labdalum non
fuisset iu Epipolarum rupibus septentrionalibus sed in iis, quao
ad oceasum vergint, Gylippum proxime illud praetergressum
esse in aperto est.  Si vero proxime praetergregsus est, cur,
quacso, neque castellum oppugnavit neque ab  Atheniensibus,
qui castello erant praesidio, ne longius prodivet, prohibitus est?
Quornm neutvum factum esse i reputaveris, facile intelliges, nee
Labdalum a Gylippo nee Gylippumn ab Atheniensibus conspectum
esse neque ommino conspiei potuisse, quippe quod in Epipolarum
rapibus iis fuerit, quae spectant ad septentvionem. ef. etiam
Nehubring, die Bewisserung von Syrak. Phil. XXI11 p. 629 800,

B Verba Thue, sunt (98, 2) hace: nei sercorioerres év L2
Avfdcko pulawiy Lyagovy moos wijp Zvag ol Athgraion, fvemep
naielopevor étivpony tov wimlov diq rayovs. Ne quemegquam arti-
culus offendat, quandoguidem ,xdxdos® autea nondum memoratus
sit, Bloomfieldius eum in militaribus operibus signiticandis saepe
usitatum esse demonstrat.
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nienses illum eyclum aedificaverunt, ut prope ab
obsidionis operibug haberent, (uo celeriter in
repentino hostium impetu operas reducerent et
se ipsos et vulneratos vel aegrotos reciperent, uf
Nicias ipse propter morbum (végos vegeirie VIL 15)
ibi relictus esse videtur. Quamobrém munitus
est propugnaculo (meoreigope 102, 2), quod Syra-
cusani postea captum deleverunt, quum cyelns
ipse Niciae prudentia conservaretur cf. 102, 2, 3.

Syracusani uum vidissent, quanta celeritate
Athenienses cyclum perficerent, copias eduxerunt,
ut hostes ab opere propellerent. Sed frustra;
pedestres enim perturbati et equites in urbem
rejecti sunt (98). Tum eyclus perficitur: postridie
Athenienses ab illo et ad septentrionem et ad
meridiem murum, ut saepirent Syracusas, moliri
coeperunt, altera parte murum ipsum aedificante,
altera per id spatium, quo fieret, lapides et ma-
teriam deponente.!)  Syracusani vero maxime
Hermoerate auctore, «uum proelii fortunam pe-

riclitari jam nollent, sed e re sua existimarent,

1y Verba Thue. sunt haee (99, 1): Kel vy voreoie ol pév
“retyigov row Adypeioy o wpog ooty Tob winlov teiyog, of A
Move wal Ebhe Evpgogotvres mugifallov  émi ov Toriydoy
2O AODIEVOD « oo . Ex his verbis, quomodo Meinshausen . L
p. B, et Curtins (e, (esch. I p. 580 concludere possint, utvim-
(que simul inceptum psse opus ab Atheniensibus, equidem non

intelligo.
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se Atheniensium opera muris intercipere et ini-
pedire, quominus perficerentur, ipsi ab urbe
orsi murum  obliquum exstruxerunt (99, 3).
De loco, abi hic murus ductus est, inter-
pretes varie statuunt.  Alii, ut Heilmannus,
Mitfordius murum fuisse ad meridiem inter Epi-
polas et magnum portum putant, quod Thueydides,
ubi Syracusanos coepisse hune murum exstruere
narrat, statim addat, classem Atheniensium in
magnum portum tune nondum invectam esse, (uae
verba, eur murus ille inchoari potuerit, explicare
videantur, Illa verba autem habere interpreta-
tionem illi dissimillimam postea ostendamn; prae-
terea autem nihil est causae, cnr Athenienses,
qui mediis Epipolis in muro aedificando versantur,
e vestigio murum aggrediantur, quamquam, ut in
aperto est, hic murus australis non impedimento
est, quin septenirionale opus perficiant. Itaque
Arnoldus murum illum adversus australem Epi-
polarum crepidinem et subter eam, in parte minus
edita, quae sit inter Epipolas et planitiem media.
ductum esse dicit et hane opinionem eo confir-
mat, (uod oleae .rof wenévors ad ligneas turres
muro imponendas excisae sint. At recte Poppo
opponit, eas caedi potuisse, quamvis munimentum
non in ipso repdvar, sed prope id fieret.  Neque
vero constat, ut jam anlea vidimus, Apollinis

delubrum Epipolarum in australibus partibus situm
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fuisse. Itaque alii murum sursum per Epipolas
ductum esse contendunt. Et id quidem recte.
Nam primum Thucydides dieit ,,xecoder rod xixdove
id est: infra c¢yelum®. Nam si in memoriam
redigerimus, Epipolas fuisse declives, bene intelli-
gemus, ,xermder idem valere atque ,,ex adverso*
(gegeniiber). At obloquitur Poppo, quum dieit,
mirum esse, quod Syracusani murum illum in
lautumiis et medias Epipolas, tune ab Athenien-
sibus insessas, direxerint; nam quum isti Lab-
dalum et Euryelum tenerent, aditum reliquae Si-
ciliae sibi non patefecissent. Cui sententiae op-
pono haee: Syraeusani muro illo obliquo, prae-
terquam quod impedire voluerunt, quominus
Athenienses urbem totam circummunivent, id
maxime egeranf, nt partem eam, quae ab Epipolis
usque ad mare septentrionale protenditur, pate-
factam haberent. Qua via, si pateret, assecuti
essent, primum, ut ipsi ad interiora Siciliae
egressum  liberum  haberent, deinde, id quod
maximum erat, ut Athenienses a classe interclu-
derent; ea enim erat adhue in Thapso isthmo:
atque hanc ab causam addit Thueydides verba:
wh d& vies row ‘Adgveiov olmm &% s Odiov weor-
smenhevxeoey & tov péyav lpéve, @Al ¥ of Svow-
xdator Exgarovy vy mwegl Ty Jahacoar, xeri yiy O
éx e Ocayov oi “Adpraior v Emnidec émijyovo.

Quantum denique Syracusanorum intersit, ut per
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ilam regionem murum ducant, etiam postea vide-

bimus, Nam iterum eodem loco murum aedificare
periclitantur. cf. VII 4.

Syracusani quumn murum, quem etiam vallo
muniverant, satis firmum esse putarent, una tribu
ibidem praesidio relicta ad urbem se receperunt.
Athenienses vero aquae duetibus destruetis, quod
et reliquos hostes circa aestus meridianos intra
tentoria se continere et eos, (ui in vallo erant,
negligentius custodias agere observaverant, tre-
eentos milites electos miserunt, ut eursu repen-
tino ad Syracusanorum murum contenderent,
Reliquas copias in duas partes diviserunt, qua-
rum altera hostes eos, qui ex urbe, altera eos,
qui e portula muri exirent, sustineret.!) Quibus
dispositis illi trecenti vallo et muro expugnatis
Syracusanorum praesidium in Temenitis propug-
naculum (zo mepaveiyone o wsol by Tsusvieyy)
propulerunt et tam acriter ad urbem persecuti
sunt, ut una cum illis et ipsi in urbem intrarent.

Et inde quidem rursus ejecti sunt, sed et murum

1) Thue. 100, 1: % wév perd rod érégov aroarnyol wEOs Ty
wodww & imfondoisy {ycgovy, 1 Oi merd Toi irigow meos TO
grevgape o mepe iy meilde. Portulam eaw csse, nf Popponi
et Goellero videtur, per quam e Temenite in Epipolas exitus
patuerit, concedere non possun. Nam enr Athenienses copins
in duas partes diviserint, non liquet. Itagque eum Meinshansenio

facio, qui portulam fuigse in ipso wuro opinatur.
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Syracusanoram obliquum  diruerunt et vallum
evellerunt atque vallos ad se transportarunt.
ef. 100, 2—3.

Quibus factis Athenienses, quum intellexissent,
Syracusanos muro obliquo disjecto  hujus partis
circummunitioni impedimento esse non posse, sua
opera hand perfecta reliquerunt et ad muram
australem aedificandum se converterunt, Fortasse
etiam Nicias mwrmm  anstralem majorem habere
vim existimavit et clagsem, quae parum ad res
gerendas adhibita esset, majori esse posse usui,
ltaque a cyelo profecti per rupes anstrales et per
loca demissa ac palustria, ubi erai ad magnum
portum spatium brevissinum, mnrum erigere conati
sunt. (cf. 101, 1.) Syracusani vero interea egressi
mediam per illam paludem, cui nomen erat Ly-
simeliae, ab urbe orsi vallum et fossam aedi-
licaverant, ne Atheniensibusg usque ad mare murum
porrigere liceret. Sed hi rupibus australibus mn-
nitis Syracusanorum opus destruere constituerunt
atque qnum clagsem e Thapso in magnum portum
circumire jussissent, ipsi prima luce ab Epipolis
copiis in planitiem deductis paludem, qua coe-
nosa et maxime solida erat, supra fores assesque
substratas transierunt et vallum fossamque aggressi
sunt.  Atque exorta est pugna, in qua dextrum
Syracusanorum cornu in urbem, sinistrum juxta

Anapum flumen fugatum est. Quod ut a ceteris
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secerneretur Atheniensium illi trecenti, qui antea
electi erant, maximo cursu pontem, qui ad Olym-
pieon trans Anapum ferebat, pelierunt. Sed Sy-
racusant, quorum erant multi equites, illos tre-
centos in fugam converterunt atque etiam dex-
trum Atheniensium cornu perturbaverunt. Quibus
laborantibus Lamachus sagittariorum manu auxilio
accarrit, sed fossan fransgressurus cun nonnullis
comitibus interfectus est. ef. 102. Qua re
animos receperunt ii, (ui antea ad urbem fugerant,
et acie denuo instructa partem (uandamn suorum
adversus cyclum in Epipolis situm miserunt, quui
sperarent, fore ut desertum caperent. Propu-
gnaculum quidem eyeli expugnatum et divutum est,
eyclus vero ipse servatus est, (uum Nicias, qui
propter infirmam valetudinem ibi remanserat, ma-
chinas et ateriam omnem, quae erant ante
murum congestae, accendi juberet et Syracusanos,
qui propius accedere ausi non sunt, propelleret.
Atque etiam jam Athenienses ex inferioribus pay-
tibus aceurrerunt. (Quum autem clagsis Athenien-
sinm e Thapso in magnum portum invehens cer-
nervetur, Syracusani celerviter in urbem se rece-
perunt atque desperarunt, se praesentibus copiis
impedituros esse, ne Athenienses murum usque ad
mare perducerent. Neque vero hi deerant suis
operibus, sed exercitu universo et unavali et

2
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pedestri congregato duplici?) muro  Syracusas
concludebant. ef. VI 103.

Syracusanorum res male se habuerunt,  Pri-
mum enim copiae erant Atheniensibus inferiores
needum auxilia, quae erant ex Peloponneso pro-
missa, advenerunt, Quid? quod proeliis victi et
in urbe interelusi rvei frumentariae et, ¢uum
aquae ductus deleti essent, etiam aquae in sum-
mam inopiam conjecti sunt. Has autem difficul-
tates quum constanter perferre nollent, jam de
deditione agere coeperunt atque alii alios in sus-
picionem adduxerunt et ducibus imperio abrogato
Heraclidem, Bueclem, Telliam in eorum locum
suffecerunt.

Sed jam auxilia appropinquarunt.  Gylippus
enim Lacedaemonins, qui Alcibiade auctore a
Lacedaemoniis Syracusanis auxilio missus erat,
illo tempore ad Leucadem fuit atque quum ex
atrocissimis  de Syracusanorum rebus nuntiis
allatis intellexigset, summa festinatione opus esse,
quam celerrime cum duabus Laconicis totidemque

1) Cur Athenienses duplicem murum, uwon simplicem: aedi-
ficaveriut, haud difficile est intellectu.  Id enim propterea factum
est, quod praesidia a Syracusanis in Olympieo colloeata fueillime
a tergo Athenienses adoriri potuernnt. Afque eandem ob eaun
sam Athenienses murnm usque ad Epipolarmn deelivia tanfum,

nou, ut Goellero placet, ad wedias Bpipolas duplicem per-

duxerunt.
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Corinthiacis navibus Jonio sinn trajeeto Tarentum
profectus est.  Unde Syracusas nondum totas
cirenmmunitas esse certior factug Himeram invehi
constituit, nt terra Syracusas perveniret.  Atque
Nicias, quamquam Gylippum Syracusanis anxiliari
compererat, id parvi momenti aestunavit et, ut
Thueydidis verbis (104, 3) ular: Ayowrwregor
{005s  muwgearevaonivove Thsy  xed  oldsuicy  qokaxiy
mw drotstro.  Postea antem quum Gylippum Loceros
provectum esse audivisset, quatuor naves Rhe-
ginm emisit (VIL 1, 2). Sed hae sero advenerunt
et Gylippus Himeram naves appulit.  Ibi com-
paravit exercitum, (ui ex septingentis classiariis
et nautis, mille Himeraeis, item mille circiter
Siculis, Selinuntiornm aliquot levis armaturae
militibus et equitibus et Gelensium paucis con-
stitit, atque iter fecit Syracusas. Syracusani
autem jam de Gylippi adventu a Gongylo Co-
rinthio, qui panllo ante Syracusas pervenerat,
certiores facti, animis erectis copias ex urbe
eduxerunt, ut Gylippo obviam irent. Hic Epi-
polas, qua via etiam Athenienses antea usi sunt,
prope Buryelum ascendit et cum Syracusanis se
conjunxit,  Advenit autem eo tempore, (uo Athe-
nienses duplicis muri ad magnum portum spec-
tantis septem vel oclo stadia perfecerant, ita ut

exigua tantum pars eaque mari proxima relin-

2!’
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(ueretar, alterius autem circummunitionis partis1),
quae a eyclo vergebat ad Trogilum, lapides com-
portatos deposuerant.

Nullo vero modo nisi maxima incuria et negli-
gentia Niciae fieri potuit, ut Gylippus enm Syra-
cusanis per lacunas, (uae inerant in septentrionali
circummunitionis parte, se conjungeret.  Veri-
simile enim est, maximam Atheniensium partem
in operibus aunstralibus perficiendis occupatam et
paucos fanfum, non plures quam qui munimenta
cnstodirent et pauciores, quam qui ultro peterent
hostem, in Epipolis colloeatos fuisse  Quamqguam
autemn, quum Gylippnm ¢nm Syracusanis conjunc-
tum esse audivissent, animis perterriti atque per-
turbati sunt, tamen aciem instruxerunt atque le-
gatum, (uem Gylippus miserat, ut Atheniensibus
indicaret, si quinque diebus ex Sicilia decederent,
se cum iis pacturum esse, sine responso remi-
serunt,  Quo facto copiae ad proelium instructae
sunt. Sed Gylippus, quum Syracusanos animis
perculsos esse intellexisset, in locum patentiorem

et (uum Athenienses subsecuti non essent, in

1) Hane sententiam confirmant sine dubio verba Thueydidis,
quae sunt VII 2, 4: za 8i &hlo tov wiulov mpog wov Tewyidoy . . .
Nam aut ,,rov wxozlov™ vox idem valet atque ,cireummunitio®,
guamiguam aliis loeis id non significat, ant eum plervisque haee
verba corrupta esse existimemus oportet.  An forte ponenda
est pro ,&hlo® praepositio ,dnd”?
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Temenitem collem pedem recepit. Itaque illo die
pugna non est commissa, Sed postridie Gylip-
pus, dum maximam militum partem iterum pro-
ductam contra Atheniensium muros instruit, missa
manu Labdalum castellum cepit. Labdalo autem
capto Syracusani potestatem adepti sunt muri
aedificandi, (ui, ne jam circumvallarentur, pro-
hiberet. Itagque ab urbe orsi per Epipolas sur-
sum  simplicem murum duxerunt. Verba Thu-
cydidis, quae exstant VIL 4, 1 leguntur sic:
weik peve Tadre Evsipulov oi Svoaxootor xei o Evppreyor
S zow Emmohaw dmd tijs mohswe dobauevor Eve moos
70 lyxdgoioy velfoc GAOTY . . . i in his quid valeant
Lobe h Eyragoov”, multum sane digceptatum est,
Alii enim dicunt, jungendum ,.zsiyoc dmhoin‘ cum
Jtretplovt et verba ,meoc 7o tyxagaiov  absolute
accipienda esse, quum adverbialiter ,,in obliquum*
dicta sint. Cui explanationi repugnant verba,
quae sunt eod. libro ¢. 7, 1: wéyor Tod Eyxegaiov
veiyove.  Alii igitur, ut Heilmannus, Bredovius,
Haackius, Arnoldus, Manso (Sparta 11 p. 449)
T0 EyxeooLoy TEINOS Atheniensimm aut murum ¢uen-
dam aut totam circummunitionem significare et
ad v. dwlotv vocem zeiyos supplendam ex proximis
sive bis cogitandam esse arbitrantur.  Cujus inter-
pretationis alteram partem vecte se habere, haud
seio an nemo neget, at 7o &yxdgoiwov vsiyoc mullo

modo fiere potest, ut denotet murum Athenien-
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sium.  Redeunt enim eaedem difficultates, quae
priori enodationi obstant, quod Thucydides diserte
¢ 7, 1 dieit: Evvereipoar 10 lowwdy toic Svoaxocivie
péyor od Eyxwpoiov reigovs, ubi verba 7. iyx. reny.
ad Atheniensium munitionem non pertinere facile
intelligitur, Quae quum ita sint, sententia ea sola
recta est, ex qua o &yx veiyoc sit murus quidam
Syracusanorum.  Atque codem nomine appellat
Thucydides illam niarum lib, VI 99, 3 et VII 7, 1.
At ilhim nrunt, quem Thueydides VI 99, 8 dieif,
non mulio post quam factus sit, ab Atheniensibus
deletum esse, sunt gui obloquantur, Reete quidem:
sed licet Athenienses totum illum murum dejecerint,
nonne prioris munimenti superfuerunt vestigia, ex
quibus, quo tulisset ille murus, videre possent.
Nonne, ut ne vestigia quidem relicta esse con-
cedam, Syracusani memoria tenuerunt, (uo spec-
tavisset murns, quem haud multis diebus ante
aedificaverant? Nonne igitur Thucydides de illo
muro dicere potuit .meos b Eyzdocioy TEiyoct !
Recte sane addidisse Meinshausen 1. 1. mihi vide-
tur haec: Werden doch bei uns noch ganze 1feld-
marken benannt nach dem Namen ehemaliger
Dérfer, von denen seit dem 30jdhrigen Kriege
auch nicht einmal eine Spur mehr vorhanden ist,
und dem Thucydides sollte es nicht einmal ce-

stattet gewesen sein, die Richtung dieser Mauer
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zu bezeichnen nach der Richtung einer andern
Maver, die so viele selbst gesehen hatien und
deren Spuren gewiss noch sebr deutlich vorhan-
den waren?

Itaque murum illum ita plane directum fuisse,
ut in tabula adjecta litteris T significavi, persua-
sum habeo.

Dum autem Syracusani murum simplicem
aedificant, Athenienses absoluta ad mare muni-
tione* ad Epipolas ascenderunt, ubi muri par-
tem infirmiorem Gylippus nocte frustra tenta-
verat. Nicias et hanc altiorem reddidit et prae-
sidia ad totum murum custodiendum  disposuit.
Atque quum intellexissef, Labdalo expugnato dif-
ficile esse Syracusas totas circummunire, navibus
magis (quam ante usus bello decertare constifuit.
Naves enim adhue in interiore magni portus parte
fuerant et magno demum spatio interjecto adver-
sug hostes stationem habuerant. Itague ut iis
locum opportuniorem institueret, quod eo magis
necessarium  videbatur, quod duodecim naves
(forinthine Syracusas appulerant, Plemumyrium
promontorium, quod e regione urbis situm porfus
introitum angustum reddit, munire voluif.  Mili-
fum igitur parte et navibus eo traductis tria
castella posuit, in quibus etiam armamenta ple-

raque asservarentur, et naves magnas et veloces
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ibi stationem habere jussit. Sed haee Plemmyrii
munitio, etsi commoda ea, quae diximus, Athe-
niensibus attulit, tamen propterea nocuit, quod
nautae aquatum et lignatum procul ire coacti,
ab equitibus Syracusanis, «ui in oppidulo apud
Olympieum sito collocati erant, oppressi peribant.
Atque propter hanc cansam et alias difficultates,
quae magis magisque crescebant, multi ad hostes
transfugerunt.  Ita factum est, ut Atheniensium
copiae in dies minnerentur, Syracusanorum autem
augerentur. cf. VIL 13.

Gylippus autem simul murum illum ampliug
exstruxit lapidibus prius ab Atheniensibus in suum
murum aggestis usus et Syracusanos sociosque
in aciem produxit. Sed Syracusani, quum propter
angustias equitatum et jaculatores adhibere non
potuissent, fugati et in muros rejecti sunt Gy-
lippus hane eladem sibi, non militibus tribuendam
esse professus mox iterum copias adversus hostes
patentiore locol) eduxit. Atque hac pugna Athe-
niensium cornu altero perturbato etiam reliquae
partes fugatae in munitiones compulsae sunt.
Qua victoria Syracusani tantum profecerunt, ut

insequenti nocte murum ultra Atheniensium muros

1) Vox ,edpvymeic® etiam c. 3, 3 exstat; sed est alia hie et
illie. Tlliec enim est sita inter muros Atheniensiwm et Syracnsa-
norum: hie vero ab Atheniensinm muris ad oceaswm versus

pertinet.
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perducerent  Non paullo post quum auxilia a
Corinthiis, Ambraciotis, lLencadiis missa adve-
nissent, reliquam partem usque ad murum obli-
quum aedificaverunt, Verba Thueydidis (7, ‘?f_l.
quversipaary th howwhy roic SvQax0eiot uéyor tob Fyreo-
giov veiyove a plevisque falso accepta et in hunc
modum esse interpretanda puto. Verbis .uéxor
0l EyneQoiov TEHOVET significari murum illum ob-
liguum (uem prioven Syracusani ad Epipolaram
declivia septentrionalia exstruxerint, si quae antea
(p. 13—14) diximus, reputaverit, haud dubie
nemo  negabit; .70 Jogovss  autem est ea  pars
muri simplicis, quae ab eo loco, quo murus Athe-
piensinm munimenta superavit, usgue ad murnm
illnm obliguum  (in tab. g—g¢) vergit.  Quam vim
Atheniensibus habuerit ille murus obliquus, antea
exposunimus; hoc quidem muro, (quem Gylippus
aedificavit, quum classis Atheniensium e Thapso
in magnum portum invecta esset, id modo efficere
potuerunt, ut urbs non circumvallaretur,  Cansam
vero, cur simplici muro tantae res effici potuerint,
in uttoque muro eandem esse ef in loci oppor-
funitate ponendam esse persuasum habeo, Quum
enim rupinm earum, (uae speetabant ad septen-
trionem, ditficillimi aditus essent, 1) Syracusani

1) Eandem ob causam Athenienses a Leonte porin ad Epi-
polas non recto itinere ascenderunt, sed Euryelum tumulum

petere coacti sunt. ef. p. .
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muro usque ad illag perducto habuerunt, quod
sperarvent, Athenienses urbem jam cirenmmunituros
non esse.  Jam (um quidem, quum murus ille
simplex ultra  Atheniensinm circamvallationem
ductus est, fieri non potait, nt urbs cireummu-
nivetur,!) muro vero usque ad deelivia perdueto
factum est, ut urbs ipsa undique firmissime mu-
nita esset.

Quum  vero Syracusani murtm  perfecissent,
Athenienses, quandoguidem nihil erat in Epipolis,
quod facerent, Epipolis plane relietis in duplicem
murnm se receperunt,  Ita factum est; ut Athe-
nienses, (qui Syracusas oppugnare voluerant, ipsi
obsiderentur, id quod Nicias ipse in epistola ad
Athenienses issa  dicit:  ocoupégyeé e, inquit,
tohinorety doxotveas fuds dhhovs witovs Hakkov, o
ye weerie yiv, woito mdoyey — oldE yeg e yuous i
7okt duce Tole tamées EEcoyoneie.

Res igitur Atheniensium fuerunt in maximo
diserimine.  Naves enim tamdin in aqua versatae
erant, ut putretierent, homines autem naufici in-

dies diminuti sunt, aliis febri et hostium equitatu

1) Lfague Thueydides lib. VIL 6, 4 dicit: dore wpeine wire
ol woh ey Tl it Belrovg TE wl RVTETCGIY drEGTegnREVLL,
&l el wowroier, wy ov tre opas axorsgioe atque Nieias (VIL 11, 3)
ad eondum murum respiciens in epistola ad Athenienses data
seribit: of 8¢ megarodoprrecty Huiv TEY0s cmhoty, dore wij sive
{re meoireyiocn airove, i @) TS TO MQETElpOua TovTo TOMAY

s L
argoTi emeldoy hy.



21

pereuntibus, aliis propter difficilem frnmentationem
et ros male gestag fransfgicntibus. 1) Ex muris
antem, quos magna virium contentione  moliti
erant, utilitatem perceperunt nullam,  sed in iis

custodiendis fantam copiarum  partem consump-

1 Loeus, ubi Thueydides illas Atheniensium angustias de-
seribit (VIE e 18, 2) est ad explicandn difficillinns: praecipie
autenr dubitatur do verbis . éx airopolfee mongeaer, quae habent
maxime varias interpretationes. Quarum omuini videtur opting
pese enodatio Goelleri, qui, quum estogolies esse ace. plur inter
protatus i’ airouodieg cum yverbo dmipgoveer conjungit, sic
explicat: alii cum practoxtu aliquo, alii prout singulis faenltas
offertir, transfuginnt.  Atque nt intelligas, yuae oceasiones
quiue il praetestus fuerint, appouit Plutarchi loeum (Aem.
Paal. ¢ 23 ad verba Thueydidis illustranda aptissimum: Towr
OE (eedrogokotrron) 6 wiv TS deeoone wgosmotonpevos LelvpEvoy
sopdmree, 6 88 Demoy &odem, o OF wovodl gengen, vwolamipert
e wixnpoy amedidpearor,  Hame igitur explicationem Thueydidiz
verbis Tueem  afferve quiz neget? At dubitari potest, num
graecie Tinguae legibus consgentanea sit. Naan &zl . ace. ad illam
gententinm exprimendam hawd seio an allas frustra quaeras.
Poni enim solet ad econsilivm profectionis significandum aut de
vebus areessendis, uf supra ¢ T et 12 et IV 13, atque in dicendi
genoribus quibusdam ex eodent fonte ortis, ubi Germani pariter
Lauf praepositione utuntur, aut ante pronomina rovro, 0,7t
Aceedit, nt Poppo pergit, quod hie unusquisque, én’ erropoiies
wooqide si logitur, el e mgopdosr jungere eupiot.  Quae quum
ita sint et quun yerba éx evropolieg moopdore ab interpretatione
quague  abhorveant, corrupta esse  putantes alii conjecturis
Thueydidis sententiam illustrare conati snnt. Reiskiug igitur
conjivit thosomiee vel dtoloyly, Lindav. spicil. p. 12 anToTE-
defcg. quam emendationem Poppo refutatione indigere negat:
Kruegerns (Bruchstiicke ete. 51) evropcyivs, wvroroiuins, Poppo
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serunt, ut mon haberent, unde contra Syracu-
sanos quidquam perficerent. Plena erant omnia
timoris et luetus. Dux ipse Nieias morbo pre-
mebatur et spem feliciter gestum iri rem abje-

cerat.  Aliter apud Syracusanos ves se habuit.

arropoiie aut wivopodiars. Sed illae omnes eonjecturae aut a
verbis guae exstant esse alienioves aut nondum safis rem ipsam
fetigisse wihi videntur. Itaque proposuerim im avroveplas
moopeeer of explicaverim: sub libertatis practexti i. . libertate
nixi. Voeos enim i’ adrovouics facile eorrumpi posse in én’
wiropoling, (uis non intelligat? Nec vero, quae obtuli, Thuey-
didis sententiae rvepugnare puto. Quum enim ,Eevor”  diserte
distinguantur in ,Gveyxacrol éofavres® et in Do peydlon padon
Zmap@ivres™ posteriores (uodammodo liberos fuisse maxime per-
spicnum est,  Is autem, qui tamen in illis Atheniensium sociis
Thueydides Athe-

fuisse liberos negat, inspiciat velim e. 57, ubi
niensinm auxilia enumerat, At dixerit fortasse quispiam, socios
quanguam liberos, tamen (uum pactione guadam obstricti essent,
ordines deserere non debuisse. Reete quidem. Sed disciplinam
militarem in Atheniensium exercitibus non ita magnam fuisse,
quum alinnde notum est, tum Nicias ipse ¢ 14 dieit: gulewai Yoo
wi Duézepen qieets Gpkae, idemgue ex his proximis verbis intelli-
gimus: elol & o wod, advol fumogevdpivor ardpdmode " Trregine,
dvrepfifcou tmip Gpey mEGaVTES Tong Teujetpons Ty dnpifiziow
roi vavnxod dgyjenrres.  Nam eodem jure quo illi pro se navibus
maneipia imposuerunt, hi abierunt.  Voluntarii gquippe ervant,
uti recte explicat Baunerus, qui tamen integra verba interpretatur,
et spe pracdae indueti, ab Atheniensibus ipsis proposita; qua
destitutis profiteri liceret, nolle se amplius operam praebere
Atheniengibus, domos abire velle.

Quodsi quae conjeci, receperis, hand dubie melins verba
quae sequuntur: oi 8¢ wg Yuwaror Ovvevrwr intelliges: dicit enim
Thueydides cos, yui prout facultas fugiendi oblata est, discedant.
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Victoriis enim, quos praeter expectationem adepti
erant, animis erant crectis et alacribus atque
magno studio bellum parabant. Gylippus igitar
ad copias colligendas Siciliae urbes adiit, legati
Spartam et Corinthun ad nova auxilia arcessenda
missi sunt atque Syracusani ipsi classem comple-
bant et exercebant, ut mari quoque pugnarent.
of. VII 7. Atque etiam Nicias auxilia sibi acqui-
vere voluit. Itaque Athenas misit litteras, quibus
quo in stafu res essent declaravit, novos milites,
pecuniam, mnaves postulavit et sibi ex renibus
laboranti successorem dari jussit. VI[ 11-—14.
Athenienses autem ei imperium non abrogaverunt,
sed interes Menandrum et Euthydemum, qui in
Sicilia jam versati erant, duces adjunxerunt exer-
citumque novum mittendum censuerunt, Cujus
imperator alter Eurymedon statim cum decem
navibus et centum el viginti talentis proficisci
jussus est, aller autem Demosthenes novam
clagsem pararve interim militesque cogere et
subsequi.  VIL 16.

Gylippus cum auxiliis, quae collegerat, Syra-
cusas reversus cum Hermocrate Syracusanis per-
suasit, ut pugnae navalis periculum facerent et
se ipsum  simul Plemmyrii castella  adorturum
esse doenit, Itaque postquam classis ornata est,

noctu ex urbe egressus per Epipolas in planitiem
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a tergo opernm Atheniensinm descendit et Anapo
trajecto ad Plemmyrium pevvenit.  Atque classis
gquidem Syracusana, eujus quingue  eb triginta
naves ex omajore porbu, quingue et guadreaginta
ex minore eo consilio proraperant, ut conjunetae
simul Plemmyvinm invaderent, quum aliqguamdin
alterae aucipite Marte dimicassent, alterae adeo
superiores fuissent, nniversa fugata undecim nayves
perdidit.  Gylippus vero faecile, quumn Athenienses
animos ad pugnam navalem intentos habervent, tria

castella cepit, ex quibus unum divutum, reliqua re-

fecta el praesidiis oceupata sunt. ef. ¢, ¢, 22—24,

Haec autem expugnatio Plemmyrii plurimum
Atheniensibus  nocuit; nam non solum  multis
bonis, pecunia, frumento, (uadraginta triremium
velis ceteris navium ornamentis privati sunt, sed
commeatus etiam jam tuto importare non poterant,
gquoniam hostes in illo loeo stationem habebant
ef. 24, Il enim metn Atticarum naviam abjecto,
quamquam navibus fuerant inferioves, se etiam
mari  Athenienses devieturos esse conlisi  sunt,
[taque efiam in mari exteriore expeditiones
fecerunt, Atheniengium naves rebus pretiosis non-
nullas onustas perdiderunt, materiam ad naves
avdificandas ab Atheniensibus congestam concre-
marunt. ef. 2D, Atgue in ipso portun eertamen

commissum est pro vallis a Syracusanis ante
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vetera navimu receptacula delixis, quorum ple-
rosque Athenienses evellernni.  Multis aliis levi-
bus proeliis factis et auxiliorum, quae Syracu-
sanis e Siciline fere ommibus urbibus convenerant,
magna parte per Siculos  deleta Syracusani cum
Atheniensibus iternm et classe el peditatu pugnam
committere constituerunt. cf. 36. Ex qua se vie-
tores discessuros esse B|Jl'.|‘il\-’t!t'nlll. proplerea, quu:_l
navium proras breviores et firmiores frabibus
prominentibus et tibicinibus reddidissent, ut ad-
versis proris concurrentes Atticavum naviam pro-
vas diffringerent et quod Athenienses propter
portus angustias ex arte progrediendi ef regre-
diendi utilitatem nullam  perciperent.  Neque
vero eos spes victoriae fefellit. Bidno enim
in parvis et levibus proeliis consumto tertio die
Athenienses a Syracusanis Arvistonis callido con-
silio in prandio oppressi maximam cladem acce-
perunt. ¢f. 39—41. Mersae gquidem Atheniensium
naves non plus septem sunt, sed multae laceratae
el animi ita sunt demissi et perculsi, uf nemo
se exitium effugere posse putarvel, (uum Syracu-
sani spem firmam concepissent, se classe guoque
Atheniensibus longe superiores fore. Neque vero
dubinm est, quin Athenienses brevi fewpore ab
illis devicti fuissent, nigi eo ipso tempore adve-

nissent Demogthenes et Borymedon,  Qui quum
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adducerent classem septuaginta  frium  navium,
peditatum quinque milinm gravis armaturae, ma-
gnum numerum jaculatorum et funditoram Syra-
cusanis tercorem injecerunt ingentem.  Atque
Athenienses recreati sunt ex magna illa maestitia.
Demosthenes autem, ut evat magnae andaciae et
alacritatis, non esse cunctandum existimavit sed
quam celerrime temporis opportunitate utendum.
Itaque eruptionibus pluribus factis, quum intel-
lexisset illum, quem Syracusani postremum aedi-
ficassent, simplicem murum facile posse expugnari,
primum machinis murum tentare instituit. Deinde,
quum machinae a Syracusanis accensae et impe-
tus repulsi essent, Epipolas ascendendas et inde
magnum impefum in murum faciendum esse cen-
suit,  Itaque vietu (uinque dierum inter milites
distributo et omnibus lapicidis et fabris tignariis
subsequi jussis, Demosthenes et Menander Nicia
in muris relicto prima nocte copias ad Epipolas
adduxerunt.  Atque Epipolis eadem, qua via
Athenienses primum usi erant, ascensis, Syracu-
ganorum praesidium oppresserunt et partem (uan-
dam interfecerunt.  Reliqua autem pars effugit
in tria castella, (uae a Syracusanis et sociis
mediis in Epipolis erant aedificata, et hic Athe-
niensium  impetum nuntiavit.  Quibus  omnibus

oppressis el in fugam militibus conversis Athe-
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pienses quam celerrime in murum progressi sunf.
Et jam illius loricas destruere coeperant, quum
Syracusani Gylippo duce e propugnaculis aceur-
rerunt, Primo quidem ingressu rejecti sunt; fum
vero Athenienses, (uum jam victores se esse
opinati prodirent incompositi, & Boeotis retenti
atque fugati sunt.  Atque inde exorta est terri-
bilis confugio, ex (ua amicus amieum, socius
socinm, cives civem {rucidaret. Maxime vero
Athenienses interfecti sunt, quum locorum im-
periti hue et illue frepidantes a Syracusanis, qui
magis in acie remanebant, cognoscerentur et
occiderentur.  Itague alii ab hostibus fugati ex
rupibus praecipites se dejecerunt, alii effugerunt
illi quidem hostes, sed a rectis viis deerraverunt
et postridie a Syracusanis equitibus excepti inter-
fecti sunt, alii tandem anfugerant et in muni-
44,

Talem exitom habuit Demosthenis consilinm

menta pervenerunt. ef. 42

Syracusarum  incursione  subita capiendarun.
Magna vero erat Atheniensium animorum de-
missio, neque unquam Syracnsas oppugnare peri-
culum fecernunt, sed in duplice muro remanserunt.
Ea autem, quae postea Athenienses in Sicilia
gesserint, quot (uantaque mala perpessi sint,

perscribere mihi non proposui.
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